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30b  ( אבכל מצוות ה ) � 31b ( אשי רב אמר הכי אמר ואמוריה ) 

 ג פסוק יט פרק ויקרא :אֱ!הֵיכֶ� ה' אֲנִי ִ�ְ�מֹר� ַ�ְ�תֹתַי וְאֶת ִ�ירָא�ִ�ירָא�ִ�ירָא�ִ�ירָא�    וְ�בִיווְ�בִיווְ�בִיווְ�בִיו    אִ�וֹ אִ�וֹ אִ�וֹ אִ�וֹ     אִי�אִי�אִי�אִי� .1

 יא פסוק כ פרק ותשמ: לָ/ נֹתֵ- אֱ!הֶי, יְדֹוָד אֲֶ�ר הָאֲדָמָה עַל יָמֶי, יַאֲרִכ�- לְמַעַ- אִֶ�,אִֶ�,אִֶ�,אִֶ�,    וְאֶתוְאֶתוְאֶתוְאֶת    �בִי,�בִי,�בִי,�בִי,    אֶתאֶתאֶתאֶת    ַ+ֵ�דַ+ֵ�דַ+ֵ�דַ+ֵ�ד .2

 ט פסוק ג פרק משלי :ְ�ב��תֶ, ָ+ל �מֵרֵאִ�ית מֵהוֹנֶ,מֵהוֹנֶ,מֵהוֹנֶ,מֵהוֹנֶ,    ה'ה'ה'ה'    אֶתאֶתאֶתאֶת    ַ+ֵ�דַ+ֵ�דַ+ֵ�דַ+ֵ�ד .3

 יג פסוק ו פרק דברי� :2ָ�ִבֵעַ  �בְִ�מוֹ  תַעֲבֹד וְאֹתוֹ  ִ�ירָאִ�ירָאִ�ירָאִ�ירָא אֱ!הֶי,אֱ!הֶי,אֱ!הֶי,אֱ!הֶי,    ה'ה'ה'ה'    אֶתאֶתאֶתאֶת .4

 יז פסוק כא פרק שמות: י�מָת מוֹת וְאִ�וֹ וְאִ�וֹ וְאִ�וֹ וְאִ�וֹ     �בִיו�בִיו�בִיו�בִיו    �מְק4ֵַל�מְק4ֵַל�מְק4ֵַל�מְק4ֵַל .5

 טו פסוק כד פרק ויקרא :חֶטְאוֹ חֶטְאוֹ חֶטְאוֹ חֶטְאוֹ     וְנ7ָָאוְנ7ָָאוְנ7ָָאוְנ7ָָא    אֱ!הָיואֱ!הָיואֱ!הָיואֱ!הָיו    יְק4ֵַליְק4ֵַליְק4ֵַליְק4ֵַל    ִ+יִ+יִ+יִ+י    אִי�אִי�אִי�אִי�    אִי�אִי�אִי�אִי� לֵאמֹר ְ�דֵַ�ר אֵלי7ְִרָ  ְ�נֵי וְאֶל .6

 א פסוק סו פרק ישעיהו :מְנ�חָתִי מָקוֹ� זֶה וְאֵי לִי ִ�בְנ� אֲֶ�ר בַיִת זֶה אֵי רַגְלָי הֲדֹ� וְהָ�רֶ: ִ+סְאִיִ+סְאִיִ+סְאִיִ+סְאִי    ה2ַָמַיִ�ה2ַָמַיִ�ה2ַָמַיִ�ה2ַָמַיִ� ה' �מַר ֹ+ה .7

 ג פסוק ו פרק ישעיהו :ְ+בוֹדוֹ ְ+בוֹדוֹ ְ+בוֹדוֹ ְ+בוֹדוֹ     הָ�רֶ:הָ�רֶ:הָ�רֶ:הָ�רֶ:    כָלכָלכָלכָל    מְ!אמְ!אמְ!אמְ!א צְבָאוֹת ה' קָדוֹ� קָדוֹ� קָדוֹ� וְ�מַר הזֶ  אֶל זֶה וְקָרָא .8

 ד פסוק קלח פרק תהלי� :פִי, אִמְרֵי ָ�מְע� ִ+י �רֶ: מַלְכֵי ָ+ל ה' יוֹד�, .9

 ב פסוק כ פרק שמות :ָ<נָי עַל אֲחֵרִי� אֱ!הִי� לְ, יִהְיֶה !א עֲבָדִי� מִֵ�ית מִצְרַיִ� מֵאֶרֶ: הוֹצֵאתִי, אֲֶ�ר אֱ!הֶי, ה' �נֹכִי .10

 קס פסוק קיט פרק תהלי� :צִדְקֶ, מְִ�ַ<ט ָ+ל �לְעוֹלָ� אֱמֶתאֱמֶתאֱמֶתאֱמֶת    ְ?בָרְ,ְ?בָרְ,ְ?בָרְ,ְ?בָרְ,    רֹא�רֹא�רֹא�רֹא� .11

� אֶת 7ָמ� קָדְֶ�, הֵיכַל אֶת טְִ�א� ְ�נַחֲלָתֶ, גוֹיִ� ָ�א� אֱ!הִי� לְ�סָ@לְ�סָ@לְ�סָ@לְ�סָ@    מִזְמוֹרמִזְמוֹרמִזְמוֹרמִזְמוֹר .12  א פסוק עט פרק תהלי� :י�לְעAִִ  יְר�ָ�לִַ

  

I Analysis of :משנה ז1א �/מורא אב וא�כיבוד אב וא (men and women are obligated) 

a v. 1- both are obligated (תיראוווו) – but איש mentioned because, when married, she doesn’t have financial 

independence to support parents (�if divorced, they are equally obligated)  

b vv. 2-3, 1-4, 5-6 equate honor, reverence and cursing of parents with that of 'ה 

i explanation: all 3 ('ה and both parents) are partners in creating him 

ii v. 1 vs. v. 2: (father or mother first) – since children love mother more and fear father more 

1 homily: on vv. 7-8, relating to respect for שכינה 

c ruling: honor for father comes before honor for mother 

i homily: on vv. 9-11, showing justice of 'ה’s word, in His concern for honor for parents 

d extent of honor: story of דמא ב- נתינה in -אשקלו 

i observation (ר' חנינא): how much more so if someone is obligated (גדול המצווה ועושה) 

1 reaction of @ר' יוס  (who was blind): originally, if told that blind are פטור, he’d rejoice thinking מצווה< אינו מצווה 

(a) now: he’d rejoice if told סומא is חייב, as per נינאר' ח   (גדול המצווה ועושה ממי שאינו מצווה ועושה) 

(i) stories: about extent of כאו"א practiced by �חכמי 

  – such that he merited the famous homily on v. 12 (ר' אבהו) honored his father :אבימי .1

(ii) note: substance of honor is predicated on attitude, not value of gifts (i.e. he could offer a great 

meal with an ungrateful attitude and lose the value of the act; he could offer something very 

simple with nice words and gain much more)  

e honoring while alive and afterwards: 

i while alive: always use honor for father as reason for acting (e.g. “send me לכבוד אבא” , not "לכבודי")  

ii after death: when repeating something in his name: 

1 during first 12 months: אמר אבא מארי, הריני כפרת משכבו Eכ 

2 after 12 months: הבא �אמר אבא מארי, זכורנו לברכה לחיי העול Eכ 

f respect for father’s (and teacher’s) name:  

i when teaching: alter father’s and teacher’s name (whisper “אבא” or  "רבי" to -תורגמ, who then says it properly) 


